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«Amnriiicbka 3a 4 TwkHI. Etan 2» — migpy4YHuK A7t cCaMOCTIHHOTO
BUBUCHHS AaHIIIHCBKOI MOBHM Ha cepelHbOMY piBHI. Moxe
po3rsAaTHCs AK CaMOCTiHA IyONiKalis 9Yd TIPOJOBKCHHS
HAIIOTO IOTIEPEeHBOTO MiAPYYHHKAa «AHIIIHChKA 32 YOTHUPHU
TYDKHI», SIKMH € KypcoM aHIIIMChKOT MOBH JUIs ITOYATKIBIIB. Tomy
Halll MiAPYYHHUK TPH3HAUCHUH JJIsl BCIX, XTO OIaHYBaB OCHOBHU
AHIIIIHCHKOT MOBH 1 IIParHe MOMTHOUTH CBOI 3HAHHS.

[Minpy4yrux noxineHuid Ha 28 ypokiB. SIKIIO ONpanboByBaTUMEII
LIOJHSA 1O OJHOMY YPOKY, OIAHY€Nl MaTepian MiapydYHHKa 3a
YOTHPH THKHI. TpHBaNicTh HaBYAHHS MOXKE OYTH JOBILOIO, SKIIO
TH PO3IUIATHMEII Marepiajl KOKHOTO YPOKY Ha KUIbKa YacTHH —
TOOTO Ha J1Ba UM TPHU AHI. Y BHBYCHHI IHO3EMHHMX MOB BasKJIHBOIO
YMOBOIO € PEryJIApHICTB: KPaIOTo Pe3yJbTaTy MOXKHA JTOCATHYTH,
SKIIO NPUIUIATH BHBYCHHIO Marepialxy MO [BaUATh XBUIHH
LIOJHS, HK Bl TOAMHHA IBIYl HA THKJIEHD.

KokeH 3 1BaJIIsITH BOCBMH YPOKIB CKJIAA€ThCs 3 I’ SITH PO3JILTIB .

Poznin nepmmii: AIAJIOT

[ianor BigoOpaxae cutyauii 3 )KUTTS, MICTUTh OApBHUCTY JICKCHKY,
IiKaBi 3BOPOTH Ta YacTO BXKMBAHI rpaMaTH4Hi cTPyKTypH. KoxeH
YPOK PO3MOYHUHAETHCS 3 JaJOry Ta HOro Mepekiaay YKpaiHChKO
MOBOFO. TakoxK [iajoru 3amucani Ha JIHCK.

Poznin apyruii: TPAMATUKA

VY 1iif 9acTHHI TOMAIOTHCSI HOBI BIJOMOCTi 3 rpamMaTvku abo x
PO3IIUPIOIOTHCS TIOIaH] paHimie. Y APyroMy BUIAIKY 3’ SBISETHCS
BKa3iBKa Ha Te, JI0 SIKOT JICKI[ii MOTPiOHO MOBEPHYTHCS.



Po3znin Tperiii: POSMOBHA MOBA

I yacTHHA MICTHTH 3BOPOTH 1 BUCJIOBH, 110 HECOOXI/IHI B ICBHUX
CUTYAIIiSIX, HAIPHUKIIAI, KOJIH MU IIYKAEMO POOOTY, TAEMO TIOPaLTy,
JIOMOBIISIEMOCS. TIPO 3yCTpid. BiNmbIIiCTE 3BOPOTIB y Wil YacTHHI
B3sTa 3 JTiaJIOTYy, ajie HABOAATHCS TAKOXK HOBI.

Po3znin yerBeprTuii: BIIPABU

KokeH ypoK MICTHTh OJM3BKO IIECTH PI3HOTUIIHMX BIpaB, SKi
JTAIOTh MOXKJIMBICTH TEPEBIPUTH PIBEHb OMAaHYBaHHS MOBHOTO
Marepiany. Binqnosizni 1o BrpaB 3HAXOIATHCS B KiHITI KHIKKH.

Poznin m’saruii: CIOBHUYOK

HosBi ciioBa 1 3BOpOTH, 110 3’SIBJISIOTHCS y Jiajio3i, a TaKoK y
yacTHHaX 2 1 3 KOXKHOTO YPOKY, IofaHi B aju(aBiTHOMY TOPSAKY
pa3oM 3 yKpaiHCBKUM MEPEeKJIJOM 1 TPAHCKPUMIIEO (MOSICHEHHS
CHUMBOJIB TpaHCKpuIii — nuBuchk po3nin BUMOBA). V xinmi
KOXXHOTO YPOKY € TEMaTHYHI CIIOBHHKH BiJNOBITHO 10 TEMHU
qianory. Y HUX BMIIICHA sIK JICKCHKA 3 J1aJIOTy, TaK 1 HOBA JICKCHKA.

KoxeH ypok mOoTpiOHO NOAUTUTH Ha KijbKa €TarliB.

1. Cnyxanns gianory 6e3 3BipsiHHS 3 TekcToM. Lle no3Boiute TooOi
3aCBOITH aHDIIHCHKY BUMOBY ¥ IHTOHAIiIO, YHUKHYTH Oararbox
nomuiok. Ciyxarouu, mpoOyi 30pIEHTYBATUCS, XTO T'OBOPHUTH
1 e i 0COOM 3HAXOOATHCS.

2. CnyxaHHS [Iianory i OZHOYacHE 3BIPSHHA HOTO 3 TEKCTOM.
Cnyxarouu aymio3anuc, MOAyMKH unTail mianor. Crapaiics
30PIEHTYBATHUCS, PO M0 HACTHCS B 1aI031.

3. 3HallOMCTBO 3 YKpaTHCHKUM IEPEKIIAI0M 1 IIOBTOPHE TPOCITYXO-
BYBaHHs JAlaJIOTy — LbOTO pasy 3 MOBHUM PO3YMIHHSIM.
Cnyxaroun aynio3zamuc, MOAyMKH uuTaid nianor. Ilepesip
3Ha4YeHHs He3po3yMminux ciiB y yactuHi JIEKCHUKA.

4. Kinpkapa3oBe YUTaHHS J[IAJIOTy BrOJIOC Pa3oM i3 aylio3aIiCOM.
Uwurait o gep3i Bci poni — [laBna, Jlaypu i T. 1. bararopasose
MOBTOPEHHS Jiajory Jonomoxke ToOl ormaHyBaTh NPaBUIIbHY
BUMOBY 1 3aram’siTaTi CJI0Ba i 3BOPOTH.



5. O3HalioMiieHHs 3 moscHeHHsIMHM B vactuHi I PAMATUKA
1 3armam’ ITOBYBaHHS MaTeplany HomyKaM y Iiano3i TPUKITA/H,
0 UTFOCTPYIOTH TPaMaTH4HI BiJIOMOCTI, TOJJaHi B il YaCTHHI.

6. 3naiiomcTBO 31 3Boporamu y uwactuHi POSMOBHA MOBA.
[Momrykaif mi 3BOpOTH B Jiaio3i (Iam’sTalodd, 0 HE BCi TaM
3 ABJISIFOTHCS). YC1 3BOPOTH BUBYHM HAIlAM’STh.

7. BukoHaHHs BmpaB. 3poOu BIIpaBH IHMCHMOBO 1 MepeBip iX 3a
JIOIIOMOTIOIO BIAIOBiEH B KiHII KHUKKH.
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YPOK
On the plane

What do you do?

Looking for a room

Are you interested in
the room?

The tube’s more
interesting

Shopping for food

I'PAMATHUKA

to be — Oyt

have got — matu

MOJaJIbHE IIECIOBO can
MPUKMETHUKH 1 TIPHCBIiHI 3aiMEHHUKH
TENepilIHIl IPOCTHI Yac — pre-
sent simple

MO3HAYECHHS YaCTOTHOCTI
JIENPUKMETHHK TENEPILIHBOIO Yacy
would like

TemnepimHiif gac — present continu-
ous

OKPECIICHHS Yacy

TeTepilHii mpocTHii 4ac — 3 oc.
OIHUHHU

there is / there are

IPUMMEHHUKH — a / the

JECTIOBO 3 1HIHITHBOM

MOPIBHSHHS TETEPIIIHIX YaciB —
present simple & continuous
MIpUCBIiHI hopMu — Saxon Genit-
ive, ...of..., whose

CKJajieHi aiecioBa — phrasal verbs
I'm here to see the room

should

CTyTICHI TIOPIBHSHHS IPUKMETHHKIB
TTOPIBHSIHHSI
3aliIMEHHUK ‘one’

MOJIalbHI IIECTIOBA — 3arajibHa
iH(popmalis

3IT9yBaHi Ta HE3MITyBaHI IMCHHUKA
KIJIBKICTH — some, any, no, ...

a piece of



PO3MOBHA MOBA JIEKCUKA

NpeICTaBICHHS KpaiHM Ta HaliOHAJIBHOCTI
KJIOTIOTH 3 PO3YMiHHAM
nmpomno3utrii — let's

3aMOBJIEHHS TK1 IIOXEeHH1 il

TOJIUHA

MOJISIKa

MPOIIaHHs

PO3MOBH 110 TelieOHY JIECIIOBA 1 MPUKMETHHUKH 3

IpoxaHHs — can / could 3QJICKHUMU IPUHMEHHU-
KaMu

JI03BLJI — you can / is it OK if...? MeOIi Ta moOyToBa

pekomeHnaiii — should, don't TeXHIKa

CHIBYYTTS

TOCTHHHICTh

ormc BurAny (1) ciM’st

BiK

MPOXaHHs — piBeHb (POPMAIBLHOCTI

npoury

MOKYIIKH Ka

BHOAYEHHS — SOITY / excuse me



7.

8.

9.

10.

11.

12.

YPOK

Internet café

Great to see you again

I hated this film!

Looking for a job

Job interview

Haven't you finished
yet?

I'PAMATHUKA

MUHYJAMH IPOCTHUH yac — past simple
TTO3HAYCHHS 9acy — MUHYINH
MPOCTHUH yac

PO3MOBIAB PO [UIAHU — TEIEPilll-
Hilf TpUBaJINii Yac

MTO3HAYEHHS Yacy — PO3IOBib PO
TUTaHU

6e30coboBa popma — you

MUHYJIUM IPOCTUM Yac — IUTaHHS
1 3amepeveHHs

OlIbIIIe HEPETYISIPHUX AIECIIB BUPa-
JKEHHSI MalOyTHBOTO — going to
MIPHUCIIBHUKH CIIOCO0Y

HipsAHe O3HAYaIbHE PEYCHHS
OIyCKaHHS BIJHOCHOTO 3aliMEHHHKA
NPUIMEHHUKH Y TIIPSJHAX O3HA-
YaJbHUX PEYCHHSAX

when where why

IH(IHITUB 1 JIETPUKMETHUK TeTie-
PIIIHBOTO Yacy

MacCHBHUN CTaH

MOJanbHI Ii€cIoBa — must, need,
will, ought to

had better

TeTIepilHIN JTOKOHAHUH Yac —
BHUKOPUCTAHHS

since, for

be in/ be to

TENepilHii TPUBAIUN Yac 3 TpH-
CJIiBHUKOM ‘always’

TENepIiNIHI JOKOHAHUHA Jac —
1HIIIe 3HAYCHHS

Olbllle HENPaBUIBHUX JI€CITIB
oOcTaBHHHU Yacy — just, yet, already
borrow / lend



PO3MOBHA MOBA

HalTMCAaHHA CJICKTPOHHUX JIUCTIB

Ta JIUCTIBOK
MIpU3HAYEHHS 3yCTpidi

npono3uiii — what about,...

NPUBITAHHS

ynomo0aHH

MIPUYMHA Ta HACIIIOK
MIPECTABICHHS KOTOCh
HeCIoJliBaHa 3ycTpiyu
MOISAKHU

opaju
BMIHHS
MOYKJIMBICTB 1 IEBHICTH

aBroOiorpadis — CV
hopmu ampecu
mpomo3utis — why not?

peKoMeHaIii
MIPaBIOMOMIOHICT
MOYKJIMBICTB

CIIOHTaHHI nporno3uuii — will

JIEKCUKA

KOMIT'IOTepH Ta Tene(oHn

BHCJIOBH 3 JIECTIOBOM get

KiHO, (ilTbM,
TenebadyeHHs

XapakTep Ta 0COOUCTICTh

mpars

teach — learn — study
hear — listen

watch — look at — see
come — go
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

YPOK

In a restaurant

Teatime

At a football match

At the dentist’s

At a travel agency

At a railway station

Thief on the train

Edinburgh festival

I'PAMATHUKA

TENepIIHIA JOKOHAHHHA

Ta MUHYJTHIA TIPOCTHIA Yac — MOPIBHAHHS
OinbIlle HENMPABWIILHUX JIIE€CTIB
MaiOyTHil pocTrii yac — future
simple

Pi3HI CIOCOOM BUPaKEHHS Maii-
oytaporo — will, going to, present
continuous;

too / enough

JIOTTYCTOB1 pedeHHs: although,
even though, but

peueHHst ymMoBH — if / whenever
MOJIAJIHE JIECIIOBO 3 HIECIIOBOM, IO
BUpaXKae TpHUBAIY fito (should be
winning)

HempsiMa MOBa

JIieciioBa B HENPsIMiii MOBI (say, tell;
insist that / offer to)

can’t wait

oOcTaBHHHI pedeHHs yacy (when, as
soon as, until, after...)
TIPUIAMEHHHKH 3 OKPECIICHHAMH dacy
would (would prefer, would advise)

YMOBHI peueHHs | Tnmy
TENepIIIHI TPOCTHN Yac IS
BHUPaKEHHS MalOyTHHOTO

let

MUHYJIUH TpUBaJIUM yac — past
continuous
must have done / can’t have done

JIECIIOBA, 1110 HE BUCTYIAIOTh Y
TPUBAJIOMY Yaci

MTUTAHHSI B HETPSIMiK MOBI

so do | / neither do |
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PO3MOBHA MOBA

B pecTopaHi
pexomenparii (1)
there you are!

IMOBEIIHKA 34 CTOJIOM
BHUCJIOBJICHHSI lyMKH
3aMPOIICHHS

BHUCHOBKHM — can’t / must
BUT'YKH

omika

I know what you mean

y CTOMAaroJIora

y JiKapst

HOJSIKA

ouch! Ta iHIII BUTYKA

B TYPUCTUYHIN areHIil
nepesara — would prefer / would
rather

MTOZIOPOJK TTOTSTOM
have a ... — 3BopoTH, 110
BUKOPHCTOBYIOThCSI IIPH TIPOIIAHHI

OTIHC BUTTIATY
wear / dress / put on
IMPOXaHHA MOSACHUTHU

BHUCJIOBJICHHS IIOYYTTIiB — 3aXBary,
po34apyBaHHS, [IOJUBY
pexoMenarii (2)

JIEKCUKA

pecTopaH, peucnT, CMakK

ITOPH POKY, TIOTO/1a, IPOO-
JIEMH HaBKOJIUIIHBOTO
CepenoBHILa

CIOpT

pain / ache / hurt
YaCTHHU TilIa

npedikcH 3 3armepedHuM
3HaYCHHAM

TPAHCIIOPT

OIS Ta 3JI0YMH

Tearp i My3uKa
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21.

2%

23.

24.

25.

26.

27.

28.

YPOK
In a Scottish pub

Shopping

I've been working in
the garden all
weekend

How long have you
been studying French?

At the post office

A problem with
a watch

Art gallery

Where's the cat?

I'PAMATHUKA

would, used to, be used to
nmacuBHUH cTaH (2)

KOpOTKI TUTaHHA — question tags
so / such
NPUAMEHHUKA MICIIS

TeTIepilHIl JTOKOHAHUH Yac — pre-
sent perfect continuous

peueHHs metu — to, for, so that, in
order to

TETIepIlIHIN JTOKOHAHUH 1 IPOCTHHA
4ac — MOPIBHAHHS
3aJIC)KHI 3aAMUTAHHS

yMoBHI peueHHS I Trmy
MMUTaHHA B 3arepednii Gopmi

JTABHOMHHYJIHMH gac — past perfect
JTABHOMUHYJIMI Yac y HEempsMii
MOBI

be about to

it's time

MUHYJIHH (simple past) i TaBHOMH-
HyJH# yac (past perfect)

wish / if only

ymoBHi pedeHHs III Ty
MOJTAJTBHE I€CTIOBO + TIEMPUKMETHHK
MUHYJO0ro yacy — might have hid-
den
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PO3MOBHA MOBA

B Oapi
3rojia Ta He3roja
OIIMHUIII BUMIPIOBaHHS

MTUTAHHS TIPO MiCIIe3HAXOMKEHHS /
rnmopaau
B MarasuHi

MIPOTO3HUIIIT JOTTOMOTH
YacTl MUTAHHS

MPOXaHH PO 1H(OpMAIIifo
IPUMYC, 03B, 3200poHa
I haven't got a clue, etc
nopaau (2)

Ha TTOIITI

B MarasmHi: IpeTeHsii / ckapru
would you mind?

BHCJIOBJICHHSI JKaJIFO
sort of Ta iHIII HEO3HAYEHI OKPECIICHHS
NPOIIAHHS Ta MIepeKa3yBaHHs BiTaHb

hurry up

don’t panic
moOaKaHHs [ACTS
3MiHa TEMH PO3MOBH

JIEKCUKA

OpHUTaHChKa i aMepUKaH-
ChbKa aHIIIHChKa MOBa

B3YTT$, O, suit / fit

HAaBKOJIO JOMY

HaBYaHH, OCBiTa,
CK3aMCHHU

JIi€CI0Ba Ta IMEHHHUKH,
1[0 BXKUBAIOTHCS B
OIHAKOBIH (popmi

3BOPOTH 31 CIIOBOM ‘time’
TOJIMHHHUK

XyIIO)KHE MHUCTELTBO,
KOJILOPH, (POpPMHU

iriomMu
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AHrAiMICbKa BHMOBa

VY 11boMy CaMOBYHMTENI BUMOBA CJIIB MoiaHa y (POHETHYHIH TpaHC-
KPHIILII, HepeayCciM y pO3/iii CIIOBHHUKA KOXKHOTO ypoky. O3Ha-
HOMUBIIHCH 3 (DOHETHYHUMH CHMBOJIAMH, MOKHa 0e3 0COOIMBHUX
TPYIHOILIB BUBYHUTH, SIK BUMOBIISIETHCS KOXKHE CIIOBO.

T'OJIOCHI

(hOHETHYHHI aHITIHCHKI

CHUMBOJI npuKIagn

[iz] eat leave key

[1] in sit big

[e] egg set many

[e] animal map lamp
[A] up love cut

[az art March far

[0] on top wrong

[o1] order water more
[0] put good full

[uz] rude group blue
[31] earth learn fur
[a] apart woman corner

HpI/I6J'II/13Ha BHUMOBa

JIOBIUH i

KOPOTKHiT 3BYK, CepeHiit

MK M Ta i

KOPOTKHI 3aKpUTHH e
KOPOTKUIT BIIKPUTHH €
KOPOTKUI 3aKpUTHI a

JIOBTHI 4, SIK y CTIOBI «cTIpara»
KOPOTKHH 3BYK O

JIOBIHi 3BYK O

KOPOTKHH y

JIOBTUH y

JIOBTU TOPTAaHHUH TOJIOCHUH,
CXOJKMI Ha €

KOPOTKUH 3aKpUTUH 3BYK e
(3BY4HUTb, SIK KOPOTKUH Trojoc-
HUIi € y CIIOBI «MOXe», 0C00-
JUBO, KOJH, BHUMOBIISIOUH
MIBHAKO, HOTO MaiiXe He TyTH)
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ANDPTOHI'N

(hOHETHYHMI aHDITIHCHKI

CHUMBOIJI IpuKIagn

[er] age fake say

[ar] eye nice buy

[o1] oyster voice boy
[ov] open moat go
[av] out power how
[19] ear nearby dear
[ea] air fairly wear
[v9] cruel pure tour
MNPUTOJIOCHI

(oHeTHYHNMI aHIITIHCHKI

CHUMBOJI IpuKIagn

[p] poor opera top
[b] big lobster mob
[t] team motor sit
[d] dark badly food
(k] car baker rock

lg] group ago mug
[f] foot offer loaf

[v] veal cover move
[6] thief author path
[0] there father with
[s] so fussy loss

[z] Z0o easy noise

] shop cushion dish
[3] gigolo pleasure beige
[t/ chap butcher patch
[d3] jam pyjama judge

[m] man lemon sum

npubIM3Ha BUMOBA

[ei]
[ai]
[oi]
loy]
[ay]
[ie]
[e] + [o]
[ye]

l'IpI/I6J'II/I3Ha BHMOBa

mem R 8 oo

¢ (mIyxwmif 3ByK, IIPH BHMOBI
SKOTO KIHYMK $I3MKa 3HAXO-
JIATHCS MK TIEpEeIHIMHU 3y0aMu)
3 (A3BiHKUIT 3BYK, IPH BUMOBI
SIKOTO KIHYMK SI3UKa 3HAXO-
JIMTHCS MK IIEpeTHIMH 3y0amu)

.:ﬁEwo

=2
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[n]
[]

(h]
(1]
[r]

Nno manner sun
sing finger stink

heat house perhaps
lamb yellow pull
raw red foreign

[i] yes young lavyer
[w] win twelve always
ITHIIT CUMBOJIN

CHMBOJI NpUKIag

Could I get a receipt,
please?

[kod_ar 'get_o rr'si:

t 'pliz z]

H
HOCOBHIA 3ByK HAaOIIKCHUH
J0 HI

o[ BE—=Ee]

Y HECKJIaJI0TBOPYE, 5K Y CJIO-
Bax JI00OB, KPOB

TMMOSICHCHHA

BepxHiit Haronoc nosHadae
OCHOBHMI HAroJjoc, 1o BKa-
3y€ Ha HaroJOLIEHWH CKIIaa —
TOOTO TOM, SIKU BUMOBIISIETh-
sl BUpA3Hille 1 TOJIOCHIIIE Bif
peury.



Lessons
&
glossaries



18 Ypok 1

Lesson one: ON the plane

Pawef  [pusit!

Bob Mpusit!

Pawef  TapHWi Kpaesug.

Bob Sorry, | don’t understand.

Pawet  Oh, you're not Polish. Sorry. It's a beautiful view.

Bob Yes, it is.

Pawef  Are you American?

Bob Yes, I'm from New York. I've got family in Poland
but | can’t speak Polish. | can understand a little
if people speak slowly. My name’s Bob.

Pawet  Hi, nice to meet you. I'm Pawet.

Bob Good to meet you, Pawet. Where are you from?

Pawef  I'm from Warsaw. I've got a friend in New York.
She’s a student.

Bob Is she at New York University?

Pawet | think so. No, she isn’t, she’s at Columbia.

Bob Can she understand New Yorkers? They speak
very quickly!

Pawet  She says she can now. Look, the ‘fasten seatbelt’
sign is on. | think we're nearly in London.

Bob Oops! I've got a problem with the seatbelt. Can
you see the stewardess anywhere?

Pawef  Yes. Excuse me! My friend can’t fasten his seat-
belt.

Bob Hi, Pawet. What's wrong? You look worried.

Pawef My luggage isn‘t here. This always happens to
me at baggage claim.

Bob Oh no! What does it look like?

Pawef It's a dark blue backpack. It's got a Polish flag on
it.
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Ypok nepmmii: B AiTaKy

Iagen IlpusiT!

bo6  IlpusiT!

Ilasen T'apHuii KpaeBuI.

bo6  llepenporiryto, He po3yMito.

Ilasen Ara. Tu He nomsxk. [lepenpomryro. ['apHuii kpaeBuz.

bo6  Tak.

Ilagen Amepukaneunb?

Bo6  Tak, 3 Hero-Mopka. Mato ponuuis y ITonbmi, ane ue
PO3MOBIISIIO MOJBCHKOIO. TPOXH PO3yMilo, SKIIO
JIIOIM TOBOPSITH MOBiIEHO. MeHe 3Batu boO6.

Iasen llpusit, npuemHo no3uaiiomutucs. S [laser.

bo6  TlpuemHno 3 Tobor0 no3Haiomurtucs, [lasen. 3Binku Ti?

Iasen 3 Bapmasu. Maro 3maitomy B Hero-Hopky. Boma
CTYJCHTKA.

bo6  Bona B Hplo-1iOpKCHKOMY YHIBEpCHUTET?

Ilagen Tak meHi 3maetbes. Hi, B yHiBepcuteTi Komymois.

bo6  Posymie Hbro-iiopkuiB? BoHH TOBOpATH IyKe
HIBHUJIKO.

Tlasen Kaxe, 1o 3apa3 posymie. [lonuBrck, yBIMKHYBCS 3HAK
«mpucTeOHyTH Tackmy. [ aato, Mu yxxe Maibxke B JIoH0HI.

bo6  Oii. Y mene npoOnemu 3 mackoMm. Tu Oaumin neckh
cTioapaecy?

Iagen Tak. Ilepenpomyto! Miil 3Haifiomuii HE MOXeE MpH-
CTCOHYTH Iacka.

bo6  Tlpusir, [laBen. Illo Tpamunocs? Tu BUDIAHAEIT
3aHETIOKOEHHM.

Illagen Hemae Moro Oaraxy. 31 MHOIO 3aBXKAH Take
TPAIUIAEThCA 1] Yac OTPUMAaHHs Oaraxy.

bo6 O ni! Sk BiH Bunamae?

Ilagen TemHo-cuHIN prok3ak. [lo HbOTO NPHUKpPIMUICHUH
MOJILCBKUH Tparop.



20

Ypok 1

Bob
Pawet

Bob
Pawet
Bob

Pawet

Bob

That's why it's so precious to you.

Well, not quite. I've got everything in it. Have
you got your luggage? There are only two big
cases left on the carousel.

And they’re mine! Let’s go to the airline to re-
port it.

No, let’s wait a minute.

OK. Hey, is that yours?

Yes it is! What a relief. Let’s go for a coffee to ce-
lebrate.

That's a great idea.
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bo6  lle Tomy BiH Takwii MiHHUHN 111 TeOe?

Ilasen Hy, He 30BciM Tak. Y HbOMY Bci Moi pedi. Tu Maer
cBiif Oarax? Ha GaraxHoMy KOHBEEpPi 3aJTUTITIIIACS
JIMIIE JIB1 BEJIUKI BaJIi3HU.

boo  1le moi! Xomimo, MOBIIOMIMO TIPO TIe TIEPEBi3HUKA.

Ilagen Hi, 3auekaiiMO XBUIIMHKY.

bo6  Aros, 11e TBIi?

Ilagen Taxk, miii. SIke onernieHHs. X0aiMO Ha KaBy, 00 11¢
BIJICBSITKYBATH.

bo6  Uymosa imest.

TPAMATHUKA

TO BE - BYTH

She’s a student. BoHa cryneHTka.

We're nearly in London. Mu Bxe maiixe B JIoHI0HI.
Where are you from? 3Bigku TH?

Is that yours? e TBOE?

You‘re not Polish. Tu He NoJsIK.

My luggage isn’t here. Hemae moro 6araxy.

HiecioBo to be yacto BucTymae y cTarHeHiil ¢opmi, 0codnuBo B
YCHOMY MOBJICHHI.

lam (I'm) we are (we're)
you are (you're) you are (you're)
he / she /it is (he's / she's / it's)  they are (they're)

IuTanbHy GopMy yTBOPIOEMO 3a TOTIOMOTOIO iHBepCii.

am I? are we?
are you? are you?
is he / she / it? are they?
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3anepeuny (opMy yTBOPIOEMO IIUISIXOM BKHBaHHS not 0e3ro-

CepeIHbO TICIS di€CIOBa.

I am not (I'm not)

you are not (you aren’t / you're
not)

he / she /it is not (he isn't / he's
not)

HAVE GOT - MATHA

I've got family in Poland.
We've got friends in New York.

Have you got your luggage?
Has she got family here?
| haven't got time.

They haven’t got luggage.

we are not (we aren’t / we're
not)

you are not (you aren’t / you're
not)

they are not (they aren’t /
they’re not)

S1 mato poquuis y Tonbii.

Mu maemo 3Haiiomux y Hbro-
Hopky.

Maemr cBiit Oarax?
Bona mae TyT ponuny?
51 He maro yacy.

Bonn He MaroTh Oaraxy.

JiecnoBo have got Takox 4acTo BUCTYyIMAE y CTATHEHil (opmi.

I have got (I've got)
you have got (you've got)

he/ she/ it has got (he's / she's /
it's got)

Iutansny d¢opMy YTBOPIOEMO 3a JIOIIOMOTOIO

we have got (we've got)
you have got (you've got)
they have got (they’ve got)

iHBepcii;

3anepevyHy — 3a JO0IIOMOTOI0 hot, 1110 BXXUBAETHCA 663HOCGpGJIHBO

IMiCIIsL Ii€CII0OBa.
have | got...?
have you got...?

has he got ...? etc.

I have not got (haven’t got)
you have not got (haven't got)

he / she / it has not got (hasn't
got), etc.
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MOJAJIBHE JI€CJIOBO — CAN

MopanbHe II€CIOBO can 03HAYa€e MOIKY, BMil0.

| can understand a little. 51 MOXYy JIeII0 3pO3yMITH.

| can do it. 51 BMiro 1Ie pOOHTH.

IutanbHy ¢opMy yTBOPIOEMO 3a JOMOMOTOIO iHBepcil,
3amepeyHy — 3a JONIOMOTI0I0 JI0/IaBaHHs not / n't 10 aieciiosa.

Can she understand New Yorkers? Bona po3ymie HbIO-HOpPKIIIB?

Can you swim? Bwiemr mnaBatu?

My friend can’t fasten the seat Mili 3HalilOMHA HE MOXeE 3a-

belt. CTeOHYTH TIacKa.

| cannot speak French. 51 He BMirO po3MoOBIIATH (hpaH-
1[y3BKOIO.

MoganbHe Ji€CIOBO can YacToO MOEIHYETHCS 3 JIECIOBaMH see —
0aunTu, hear — 4yyTH, understand — po3ymiTu.

Can you see the stewardess? Tu Gaumi cTroapaecy?
Can you hear me? Ty uyem mene?
| can’t understand. 51 He MOXY 3pO3YMITH.

HPAKMETHHAKH TA IPACBIAHI 3AMMEHHUKH

my — mine our — ours
your — yours your — yours
his, her, its — his, hers, its their — theirs

IIpuceiiiHi NPUKMETHUKHU BXUBAIOTHCS Mepel iMeHHUKOM.

My luggage isn’t here. Hewmae moro Garaxy.

Have you got your luggage? Tu maemn cBiid Garax?
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Ipuceiiini 3alfiMeHHUKHN MOXXYTh BUCTYIIaTH CAMOCTII{HO.

They're mine!
Is that yours?
It's hers.

PO3MOBHA MOBA

HPEACTABJIEHHS

My name’s Bob.
I'm Pawet.

I'd like to introduce myself.
My nameis ...

| live in New York.
I'm from Warsaw.
I’'m Polish / American / Italian.

It's nice / good to meet you.

Pleased to meet you, Mr. / Mrs.
Smith.

Ile moe!
Toit TBiH (Bar)?
Ile Hanexurp M.

Memne 3Batu bo6.
1 — IlaBemn.

51 xouy BipeKOMeHIyBaTu cede.
Mene 3Bary ...

51 xuBy B Hbro-Uopky.

51 3 Bapasu.

S — momsik / amepuKaHeub /
ITANi€Ip.

MeHi ipreMHO 3 TOOOIO 1O3HA-
HoMuTHCS.

MeHi IpUEMHO MO3HAHOMHTHUCS
3 BamH, mane / maHi CMiT.

How do you do, Mr. / Mrs. Smith? Sk Bamui cripaBu nane / nani Cuir.

What's your name?
What's your first name?
What's your surname?

Can you spell your surname,
please?

Where are you from?
Are you British / German?

TPYJHOIII 3 PO3YMIHHSAM

(I beg your) Pardon?

SIk TeOe 3BaTH?
SIxe TBOE IM’S?
Ske TBOE mpi3BuILE?

CkaxiTh, OyJb JlJacKa, CBOE TIpi-
3BHIIE TTO OyKBax.

3Biaku TH?
Tu OpurtaHens / HiMEIh?

[Tponry? [1oBTOPITH, 51 HE MTOYYB.
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Can you repeat, please?
Could you say it again, please?
| don’t understand.

I don’t understand English very
well.

I can’t speak Polish / English.

IIPOITO3MIIII — LET'S

Let’s go to the airline to report it.

Let’s wait a minute.

Let's go for a coffee.

BIIPABM

JlaiiTe BiAMOBIII HA 3aMUTAHH.

1. What's your name?

Tu moxem noBTopuTu?
Tu mir 07 11e TOBTOPUTH?
51 He po3ymiro.

S me nmyxe mobpe po3ywmiro
AHTITIHCBKY.

51 He PO3MOBIISIO MOJBCHKOIO /
AQHIJICHKOIO.

XomiMo MOBIJOMHUMO TPO 1€
NepeBi3HMKA.

3agexaliMo XBIIINHY.

XomiMo Ha KaBy.

2. What's your surname?

3. Where are you from?

4. Can you speak a foreign language?

Bcerasre mieciosa to be abo have got y BiamoiaHii ¢popmi.

1. Toby (not) a car but he
2. The coffee

3. We

4.1 (not) worried. |

a motorbike.

(not) very good here.

a problem here. We can’t hear anything.

angry!
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5. My friends from France.

6. They (not) got a house. They live in a flat.

JIOTIOBHITh HHIKYEHABEJEHI pPEUEHHS BIANOBIIHUM CIIOBOM 3
paMKH, a TAaKOX MOJQJIBHUAM JI€CIOBOM can / can't.

see wait speak fasten hear understand
1.1 a dark blue rucksack. Is that yours?
2. He Spanish very well but he
it.
3. Be quiet! | the music.

4. 'They are not here yet.” ‘That’s OK, |

for them.’
5.1 my seat belt. There’s something wrong
with it.

Cdopmymroifite 3anmuTaHHs TakK, 00 BOHO TTiIXOAMIO IO BiAITOBIIi.

1. Italian?’ ‘No, | can’t. But | can under-

stand a little if you speak slowly.’

2. at university?’ ‘No, he isn't. He's no

longer a student.’

1

Mark?’ ‘Yes, | can. He's there.’

4.’ any children?’ ‘Yes, he's got two

daughters.’

5.7 precious?’ ‘Very precious. They cost

one million pounds.’

6.’ family here?’ Yes, | have. My parents

live here.’



Ypok 1 27

[TizkpeciTh MPaBUIIBHY BiAMOBI/b. B
1. 'This is Mary. And this is her / his / hers dog.’ ‘It's not her / hers /
his. 1t's mine / my! Her / Hers / She hasn’t got a dog.’
2. '"Where is Peter?’ ‘He’s / His / She’s at the airport.’
3. I'm from Wroctaw. He’s / It's / Its in Poland.

4. These are mine / my friends, Betty and Stephen. They’re / Their /
Theirs from Boston. This is her / his / their / theirs son, Mark, and
her / hers / his friend, Susan.

5. I've got mine / my coat but Ann hasn’t got her / hers / his.

6. I've got their / theirs telephone number but they haven't got our /
ours.

7. Our / Ours / We suitcases are here but where are you're / your /
yours?

JIOTIOBHITH HIKUEHABECHI JTIaIOTH. n

Hi. name?

I'm Tatiana. And you?

I’'m Demetrios. a Greek name.
Greek.
Nice , Demetrios.
Good to meet you. Where from?
I'd like to myself. My Richard
Swift.
Pleased , Mr. Swift. I'm Sabine Sontag.
How , Mrs. Sontag. Are you German?
Yes, Berlin.
name?

Mario.
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What's surname?
Barocci.
Can , please?
B-a-r-o-c-c-i.
Thank you. And from?
I'm Italy but I live in Glasgow.

CKaxXiTh aHITIHCHKOIO:

1. 3auekaiimo.

2. Xoximo.

3. [lepenporryto, st HE MOYYB.

4. Mosen moBTOPUTH?

5. Uynoga izest.

6. SIxe monermenHs!

JIEKCHUKA

airline ['ealain] asianiuis, aBia-
TIEPEBI3ZHUK

backpack ['baekpzek]| proksak

baggage claim ['bzegids 'kleim|
OTPUMaHHS Oaraxy

be on [bi nn| Gyru BKItOUCHHM

carousel [keera'sel] Garaxknuit
KOHBEEP

case |keis| Bamiza

celebrate ['selabreit| ceaTkyBatn

fasten ['fa:sn] 3acribaru

flag [fleeg] mpamop

luggage ['lagid3] Garax

nearly ['nioli| maiixe

New Yorker ['nju: 'jorko] sxurens
Heto-Mopxka

precious ['prefas] winamii

quickly ['kwikli] mBumko

relief [r1'li:f] monermenns

report [r1'po:t] noinpopmysaru

seatbelt ['siztbelt] macok 6e3nexu
(v mpancnopmi)

sign [sain| 3Hak

slowly ['slovli] mosinbHO

stewardess [stju:a'des] crroapmeca

view [vjur| xpaeBun

worried ['warid| crypbosanmii
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KPATHU TA HAIIIOHAJIBHOCTI

Ile Ha3BM OLIBIIOCTI €BPOMEHCHKHX Ta AHIVIOMOBHHX KpaiH 1
MTOX1/IHI BiJl HUX PUKMCTHHUKH:

Kpaina * nayionanvricme

Australia [p'streilia] © Australian [v'streilion]| © ABcrpais / aBcTpaiiichkuii
Austria ['pstria] © Austrian [pstrian]| © ABctpis / aBcTpiiichkuit

Belgium ['beldzom]| * Belgian ['beldzon]| © Bensrist / Genbriiickuit
Bulgaria ['balgearia] © Bulgarian ['balgearion]| © Bosnrapist / 6onrapcbkuii
Canada ['kaenada] * Canadian [ko'neidion] © Kanana / kanajachkuii
Denmark ['denma:k] * Danish ['deinif] * Jlanis / narchkuit

England ['mglond] © English [mglif] * Anmiis / anrificsnit

Estonia [¢'stounia] ¢ Estonian [e'stounion| ¢ EcTonis / ecToHChKHit
Finland ['finlond] © Finnish ['finif] © ®innsauais / Gincbkuit

France ['frains] © French [frent[] * ®panis / ppaniysskuit

Germany ['dzz:moni] © German ['dz3:mon]| * Himedunna / HiMenbKnit
Great Britain [ grert 'britn]  British ['britif] * Bennka Bpuranist / Gpurancekuii
Greece [griis] © Greek [grizk| ® Ipeuis / rpeuskuii

Holland ['holand]  Dutch [datf] * Tonanmis / ronanacekuii

Hungary ['hangoari] * Hungarian [han'gearion] © Yropumsa / yropebkuii
India ['india] ¢ Indian ['indion| © Iugis / inpiiicekuit

Ireland [‘aialond] © Irish [‘airif| © Ipnangis / ipnanacekuit

Italy ['rtali] * Italian [i'teeljon] © Itamis / itaniiicbkuit

Latvia ['lzetvia] © Latvian [letvion]| ¢ Jlarsis / narBificekuii

Lithuenia [li6ju'emnia] ¢ Lithuanian [li0ju'enian| © JluTea / TUTOBCHKMIA
New Zealand ['nju 'zizlond| ¢ Hosa 3enanzis

Norway [no:wer| * Norwegian [no:'wi:dzeon| * Hopserist / Hopse3bkuii
Pakistan [paki'stzen] ¢ Pakistani [pa:ki'stzeni] ¢ TTakucran / makucTaHChKHit
Poland ['pavland] ¢ Polish ['pavlif] * Monbma / nonbscbkuii

Romania [ru'memia] * Romanian [ru'meimnian| * PymyHist / pyMyHChKHiA
Russia ['rafa] * Russian ['rafon| ¢ Pocis / pocilicbkuii

Scotland ['skntlond] * Scottish ['skotif] ¢ lotnanaist / moTIaHACHKUIA
Slovakia [slo'vaekia] ¢ Slovakian [slo'vackion] © Crnopauuuna / cioBambKuit
Slovenia [sla'viinia] ¢ Slovenian [sla'vimion]| ¢ CroseHis / cioBeHChbKHiA
South Africa ['sav0 'zfrika] * South African ['sav0 'xfrikon| * IliBeHna
Adpuxa / niBreHHOADPHKAHCHKUI

Spain [spemn] ¢ Spanish ['spenif] © Icnanis / icnancekuit

Sweden ['swixdon]| © Swedish ['swi:dif] ¢ IIewnis / mBeackuit

the Czech Republic [05 'tfek r'pablik] ¢ Czech [tfek]| © Yexis / uechkuit
the United States of America |02 ju'naitid

'sterts av a'merika] © American [o'merikon]| ¢ Cronyueni llItatn Amepuku /
aMepHUKaHChKUH

Ukraine [ju'krem] ¢ Ukrainian [ju'kremion| ¢ Vkpaina / ykpaincbkuii
Wales [weilz| « Welsh [welf| ¢ Yensc / Baniiichkuii
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